December 25th - The Nativity of Our Lord

Kanon of St. Kosmas

Mode 1 -Pa=D
Translation: Ode 1 Byzantine Chant:
Fr. Ephrem Lash Xeip Jessica Suchy-Pilalis
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Ne._ Christ_ is born, give glo - ry! Christ comes from heav-en,
o)
v
p
[ o o o ®
~ F 1O ~
go__ to meet__ Him! Christ is up-on earth, be_ ex - alt - ed!
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Sing to the Lord____  all the earth, and all you peo - ples
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raise the hymn with joy, for He has been glo - ri - fied.

Refrain: Glory to You, our God, glory to You! (see page 35)

The opening gesture used for the first three verses is an amalgamated formula that gives more musical weight to “Christ.”
More common would be:

Christ is  born give glo - ry...
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Glo-ry__to You, our God, glo-  ry to You.
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Glo- ry to the Fa- ther_and to the Son and to the Ho- ly Spir- it;
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Now and ev- er, and un- to ag- es of ag-es. A-men.
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Christ is born, give glo-  ry! Christ comes from heav-en, go__to meet
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Him! Christ is up-on earth, be_ex-alt-  ed! Sing to the Lord___ all the





